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Miyambo yoyambira Inleidende riten

Chizindikiro cha mtanda Teken van het kruis

M'dzina la Atate, ndi la Mwana, ndi

Mzimu Woyera.

In de naam van de Vader, en

van de Zoon, en van de Heilige

Geest.

Ameni Amen

Moni Groet

Chisomo cha Ambuye wathu Yesu

Khristu, ndi chikondi cha Mulungu, ndi

mgonero wa Mzimu Woyera Khalani

nanu nonse.

De genade van onze Heer

Jezus Christus, en de liefde van

God, en de gemeenschap van

de Heilige Geest Wees bij jullie

allemaal.

Ndi mzimu wanu. En met je geest.

Cholembera Boete -daad

Abale (abale ndi alongo), tiyeni

tivomereze machimo athu, Chifukwa

chake kukonzekera kukondwerera

zinsinsi zopatulira.

Brethren (broeders en zussen),

laten we onze zonden

erkennen, en bereid ons zo

voor om de heilige mysteries

te vieren.

Ndikuvomereza Mulungu

Wamphamvuyonse Ndipo kwa inu,

abale ndi alongo, Kuti ndachimwa

kwambiri, M'malingaliro anga ndi

m'mawu anga, Zomwe ndachita

komanso zomwe ndalephera kuchita,

kudzera cholakwika changa, kudzera

cholakwika changa, Mwa kulakwa

kwanga koopsa; Chifukwa chake

ndikupempha kwa Mariya-namwali,

Angelo onse ndi oyera mtima onse,

Ndipo inu, abale ndi alongo,

Kundipempherera kwa Ambuye

Mulungu wathu.

Ik beken de Almachtige God En

voor jou, mijn broers en

zussen, dat ik enorm heb

gezondigd, In mijn gedachten

en in mijn woorden, in wat ik

heb gedaan en in wat ik niet

heb gedaan, door mijn schuld,

door mijn schuld, door mijn

meest ernstige fout; Daarom

vraag ik de gezegende Mary

Ever-Virgin, alle engelen en

heiligen, En jij, mijn broers en

zussen, Om voor mij aan de

Heer onze God te bidden.

Mulungu Wamphamvuyonse

amatichitira chifundo, Mutikhululukire

Moge de Almachtige God

genade hebben met ons,
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machimo athu, natibweretsa moyo

wosatha.

vergeef ons onze zonden, En

breng ons naar eeuwig leven.

Ameni Amen

Kheno Kyrie

Ambuye, chitirani chifundo. Heer, ontferm u.

Ambuye, chitirani chifundo. Heer, ontferm u.

Khristu, chitirani chifundo. Christus, heb genade.

Khristu, chitirani chifundo. Christus, heb genade.

Ambuye, chitirani chifundo. Heer, ontferm u.

Ambuye, chitirani chifundo. Heer, ontferm u.

Loliya Gloria

Ulemerero kwa Mulungu

Kumwambamwamba, ndi mtendere

padziko lapansi kwa anthu amene

akufuna zabwino. Timakutamandani,

timakudalitsani, timakukondani,

timakulemekezani, tikukuthokozani

chifukwa cha ulemerero wanu

waukulu, Yehova Mulungu, Mfumu ya

Kumwamba, O Mulungu, Atate

Wamphamvuzonse. Ambuye Yesu

Khristu, Mwana Wobadwa Yekha,

Ambuye Mulungu, Mwanawankhosa

wa Mulungu, Mwana wa Atate,

muchotsa machimo adziko lapansi,

tichitireni chifundo; muchotsa

machimo adziko lapansi, landirani

pemphero lathu; mwakhala pa dzanja

lamanja la Atate; tichitireni chifundo.

Pakuti Inu nokha ndinu Woyera. Inu

nokha ndinu Yehova, Inu nokha ndinu

Wammwambamwamba. Yesu Khristu,

ndi Mzimu Woyera, mu ulemerero wa

Mulungu Atate. Amene.

Ere zij God in de hoge, en

vrede op aarde voor mensen

van goede wil. Wij prijzen u, wij

zegenen u, we aanbidden je,

wij verheerlijken u, wij danken

u voor uw grote glorie, Here

God, hemelse Koning, O God,

almachtige Vader. Heer Jezus

Christus, eniggeboren Zoon,

Here God, Lam van God, Zoon

van de Vader, je neemt de

zonden van de wereld weg,

heb medelijden met ons; je

neemt de zonden van de

wereld weg, ontvang ons

gebed; je zit aan de

rechterhand van de Vader, heb

medelijden met ons. Want jij

alleen bent de Heilige, u alleen

bent de Heer, jij alleen bent de

Allerhoogste, Jezus Christus,

met de Heilige Geest, in de

glorie van God de Vader.

Amen.

Kusonketsa Verzamelen

Tiyeni tipemphere. Laten we bidden.



Chichewa (chiCheŵa) Dutch (Nederlands)

Amene. Amen.

Linurgy ya Mawu Liturgie van het

woord

Kuwerenga koyamba Eerste lezing

Mawu a Yehova. Het woord van de Heer.

Zikomo Mulungu! God zij dank.

PALIS Responsorische psalm

Kuwerenga kwachiwiri Tweede lezing

Mawu a Yehova. Het woord van de Heer.

Zikomo Mulungu! God zij dank.

Mau amubaibulo Evangelie

Ambuye akhale nanu. De Heer zij met u.

Ndipo ndi mzimu wanu. En met je geest.

Kuwerenga kwa Holy Gospel malinga

ndi N.

Een lezing uit het heilige

evangelie volgens N.

Ulemerero kwa inu, O Ambuye Eer aan u, o Heer

Uthenga Wabwino wa Ambuye. Het evangelie van de Heer.

Madalitso kwa inu, Ambuye Yesu

Khristu.

Eer aan u, Heer Jezus Christus.

Ntchito Zachikhulupiriro Beroep van geloof

Ndimakhulupirira mwa Mulungu

mmodzi, Atate wamphamvu zonse,

Mlengi wa kumwamba ndi dziko

lapansi, zinthu zonse zooneka ndi

zosaoneka. Ndikhulupirira mwa

Ambuye mmodzi Yesu Khristu, Mwana

wobadwa yekha wa Mulungu,

wobadwa ndi Atate mibadwo yonse

isanakhale. Mulungu wochokera kwa

Mulungu, Kuwala kochokera ku

Kuwala, Mulungu woona wochokera

kwa Mulungu woona, wobadwa,

wosapangidwa, wofanana ndi Atate;

mwa Iye zinthu zonse zinalengedwa.

Kwa ife anthu ndi ku chipulumutso

Ik geloof in één God, de

almachtige Vader, schepper

van hemel en aarde, van alle

zichtbare en onzichtbare

dingen. Ik geloof in één Heer

Jezus Christus, de eniggeboren

Zoon van God, geboren uit de

Vader vóór alle eeuwen. God

van God, Licht van Licht, ware

God van ware God, verwekt,

niet gemaakt, consubstantieel

met de Vader; door hem zijn

alle dingen gemaakt. Voor ons

mannen en voor ons heil is hij

uit de hemel neergedaald, en
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chathu, iye anatsika kuchokera

kumwamba. ndipo mwa Mzimu

Woyera adabadwa mwa Namwali

Mariya, nakhala munthu. Chifukwa

cha ife adapachikidwa pansi pa

Pontiyo Pilato; anafa ndipo anaikidwa

m’manda, ndipo adawukanso tsiku

lachitatu mogwirizana ndi Malemba.

Anakwera kumwamba ndipo wakhala

pa dzanja lamanja la Atate. Iye

adzabweranso mu ulemerero

kuweruza amoyo ndi akufa ndipo

ufumu wake sudzatha. Ndikhulupirira

mwa Mzimu Woyera, Ambuye,

wopatsa moyo, amene atuluka kwa

Atate ndi Mwana, amene

apembedzedwa ndi kulemekezedwa

ndi Atate ndi Mwana; amene

analankhula mwa aneneri. Ine

ndimakhulupirira mu mpingo umodzi,

woyera, wa katolika ndi wa utumwi.

Ndikuvomereza Ubatizo umodzi

wokhululukidwa machimo ndipo

ndikuyembekezera kuuka kwa akufa

ndi moyo wapadziko limene likudza.

Amene.

door de Heilige Geest werd

vleesgeworden van de Maagd

Maria, en werd mens. Om

onzentwil werd hij gekruisigd

onder Pontius Pilatus, hij stierf

de dood en werd begraven, en

stond weer op op de derde dag

in overeenstemming met de

Schrift. Hij is opgevaren naar

de hemel en zit aan de

rechterhand van de Vader. Hij

zal terugkomen in heerlijkheid

om de levenden en de doden

te oordelen en zijn koninkrijk

zal geen einde hebben. Ik

geloof in de Heilige Geest, de

Heer, de gever van leven, die

voortkomt uit de Vader en de

Zoon, die met de Vader en de

Zoon wordt aanbeden en

verheerlijkt, die door de

profeten heeft gesproken. Ik

geloof in één, heilige,

katholieke en apostolische

Kerk. Ik belijd één doopsel tot

vergeving van zonden en ik

kijk uit naar de opstanding van

de doden en het leven van de

toekomende wereld. Amen.

Ubweya Huis

Pemphelo lapadziko lonse Universeel gebed

Ife tikupemphera kwa Ambuye. We bidden tot de Heer.

Ambuye, imvani pemphero lathu. Heer, hoor ons gebed.

Linurgy ya Ukaristia Liturgie van de

eucharistie

Zopereka Collecte

Wodalitsika Mulungu mpaka kalekale. Gezegend zij God voor altijd.
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pempherani abale (abale ndi alongo)

kuti nsembe yanga ndi yanu zikhale

zovomerezeka kwa Mulungu, Atate

wamphamvuyonse.

Bid, broeders (broeders en

zusters), dat mijn offer en het

jouwe aanvaardbaar kan zijn

voor God, de almachtige Vader.

Ambuye alandire nsembe m'manja

mwanu chifukwa cha ulemerero ndi

ulemerero wa dzina lake, kwa ubwino

wathu ndi zabwino za Mpingo wake

wonse woyera.

Moge de Heer het offer van uw

handen aanvaarden tot lof en

glorie van zijn naam, voor ons

welzijn en het welzijn van heel

zijn heilige Kerk.

Amene. Amen.

Pemphero la Ukaristia Eucharistisch gebed

Ambuye akhale nanu. De Heer zij met u.

Ndipo ndi mzimu wanu. En met je geest.

Kwezani mitima yanu. Hef uw harten op.

Timawakweza kwa Yehova. We heffen ze op tot de Heer.

Tiyeni tiyamike Yehova Mulungu

wathu.

Laten we de Heer onze God

danken.

Ndi zolondola ndi zolungama. Het is juist en rechtvaardig.

Woyera, Woyera, Woyera, Ambuye

Mulungu wa makamu. Kumwamba ndi

dziko lapansi zadzaza ulemerero

wanu. Hosana m'Mwambamwamba.

Wodala iye amene akudza m'dzina la

Ambuye. Hosana

m'Mwambamwamba.

Heilig, Heilig, Heilig Heer God

der heerscharen. Hemel en

aarde zijn vol van uw

heerlijkheid. Hosanna in de

hoogste. Gezegend is hij die

komt in de naam van de Heer.

Hosanna in de hoogste.

Chinsinsi cha chikhulupiriro. Het mysterie van het geloof.

Timalengeza za imfa yanu, Yehova,

ndi kuvomereza kuuka kwanu mpaka

mutabweranso. Kapena: Pamene

tidya Mkate uwu ndi kumwa chikho

ichi, Timalalikira za imfa yanu,

Yehova, mpaka mutabweranso.

Kapena: Tipulumutseni, Mpulumutsi

wa dziko lapansi, chifukwa cha

Mtanda ndi Kuuka kwa akufa

mwatimasula.

Wij verkondigen uw dood, o

Heer, en belijd uw verrijzenis

totdat je weer komt. Of:

Wanneer we dit brood eten en

deze beker drinken, wij

verkondigen uw dood, o Heer,

totdat je weer komt. Of: Red

ons, Redder van de wereld,

voor door uw kruis en

opstanding je hebt ons

vrijgelaten.
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Amene. Amen.

Mwambo wa Mgonero Communie Ritus

Pa lamulo la Mpulumutsi ndipo

opangidwa ndi chiphunzitso

chaumulungu, ife tingayerekeze

kunena kuti:

Op bevel van de Heiland en

gevormd door goddelijke leer,

durven we te zeggen:

Atate wathu wakumwamba, dzina

lanu liyeretsedwe; ufumu wanu udze,

kufuna kwanu kuchitidwe padziko

lapansi monga kumwamba. Mutipatse

ife lero chakudya chathu chalero,

ndipo mutikhululukire zolakwa zathu.

monga ife tiwakhululukira iwo amene

atilakwira ife; ndipo musatitengere

kokatiyesa; koma mutipulumutse kwa

woyipayo.

Onze Vader, die in de hemel

zijt, geheiligd zij uw naam; uw

koninkrijk kome, uw wil

geschiede op aarde zoals het

in de hemel is. Geef ons

vandaag ons dagelijks brood,

en vergeef ons onze

overtredingen, zoals wij hen

vergeven die tegen ons

overtreden; breng ons niet in

verleiding, maar verlos ons van

het kwade.

Tipulumutseni, Ambuye,

tikukupemphani, ku zoipa zonse,

perekani mtendere masiku athu ano;

kuti, ndi thandizo la chifundo chanu,

titha kukhala omasuka ku uchimo

nthawi zonse ndi wotetezedwa ku

zovuta zonse, pamene tikudikira

chiyembekezo chodala ndi kudza kwa

Mpulumutsi wathu, Yesu Kristu.

Verlos ons, Heer, bidden wij,

van elk kwaad, schenk genadig

vrede in onze dagen, dat, met

de hulp van uw

barmhartigheid, we mogen

altijd vrij zijn van zonde en

veilig voor alle nood, terwijl we

wachten op de gezegende

hoop en de komst van onze

Heiland, Jezus Christus.

Kwa ufumu, mphamvu ndi ulemerero

ndi zanu tsopano ndi nthawi zonse.

Voor het koninkrijk, de kracht

en de glorie zijn van jou nu en

voor altijd.

Ambuye Yesu Khristu, amene adati

kwa Atumwi anu: Mtendere

ndikusiyirani inu, mtendere wanga

ndikupatsani; musayang'ane

machimo athu, koma pa

chikhulupiriro cha Mpingo wanu,

ndipo mwachisomo amupatse

Heer Jezus Christus, die tegen

uw apostelen zei: Vrede laat ik

je, mijn vrede geef ik je, kijk

niet naar onze zonden, maar

op het geloof van uw Kerk, en

schenk haar genadig vrede en

eenheid in overeenstemming
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mtendere ndi umodzi mogwirizana

ndi chifuniro chanu. Amene ali ndi

moyo ndi kulamulira ku nthawi za

nthawi.

met uw wil. Die leven en

regeren voor eeuwig en altijd.

Amene. Amen.

Mtendere wa Ambuye ukhale nanu

nthawi zonse.

De vrede van de Heer zij altijd

met u.

Ndipo ndi mzimu wanu. En met je geest.

Tiyeni tiperekane chizindikiro cha

mtendere.

Laten we elkaar het teken van

vrede aanbieden.

Mwanawankhosa wa Mulungu, amene

amachotsa machimo adziko lapansi,

tichitireni chifundo. Mwanawankhosa

wa Mulungu, amene amachotsa

machimo adziko lapansi, tichitireni

chifundo. Mwanawankhosa wa

Mulungu, amene amachotsa machimo

adziko lapansi, tipatseni mtendere.

Lam van God, u neemt de

zonden van de wereld weg,

heb medelijden met ons. Lam

van God, u neemt de zonden

van de wereld weg, heb

medelijden met ons. Lam van

God, u neemt de zonden van

de wereld weg, schenk ons 

vrede.

Onani Mwanawankhosa wa Mulungu,

tawonani Iye amene achotsa

machimo adziko lapansi. Odala ali

amene ayitanidwa ku mgonero wa

Mwanawankhosa.

Zie het Lam van God, zie hem

die de zonden van de wereld

wegneemt. Zalig zijn zij die

geroepen zijn tot het

avondmaal van het Lam.

Ambuye, sindine woyenera kuti ulowe

pansi pa denga langa, koma nenani

mau okha, ndipo moyo wanga

udzaciritsidwa.

Heer, ik ben het niet waard dat

je onder mijn dak zou

binnenkomen, maar zeg alleen

het woord en mijn ziel zal

genezen zijn.

Thupi (Magazi) a Khristu. Het lichaam (bloed) van

Christus.

Amene. Amen.

Tiyeni tipemphere. Laten we bidden.

Amene. Amen.

Miyambo yomaliza Afsluitende riten

Dalitso Zegening

Ambuye akhale nanu. De Heer zij met u.
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Ndipo ndi mzimu wanu. En met je geest.

Mulungu Wamphamvuzonse

akudalitseni, Atate, ndi Mwana, ndi

Mzimu Woyera.

Moge de almachtige God u

zegenen, de Vader en de Zoon

en de Heilige Geest.

Amene. Amen.

Kuchotsedwa ntchito Ontslag

Pitani, Misa yatha. Kapena: Pitani,

lengezani Uthenga Wabwino wa

Ambuye. Kapena: Pitani mumtendere,

mukulemekeza Ambuye ndi moyo

wanu. Kapena: Pita mumtendere.

Ga heen, de mis is afgelopen.

Of: Ga heen en verkondig het

evangelie van de Heer. Of: Ga

in vrede en verheerlijk de Heer

door je leven. Of: Ga in vrede.

Zikomo Mulungu! God zij dank.
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